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RÉHABILITATION PHONATOIRE  
APRÈS LARYNGECTOMIE TOTALE



RÉHABILITATION PULMONAIRE
 APRÈS LARYNGECTOMIE TOTALERÉHABILITATION PULMONAIRE APRÈS LARYNGECTOMIE TOTALE

POUR DÉBUTER LA RÉHABILITATION PULMONAIRE
Le calibreur et support de trachéostome CYTUBEMAJOR™: 

en association avec l’ECH CYRANOSE® ou le protecteur de douche TRACHEODOUCHE™

LA RÉHABILITATION PULMONAIRE QUELQUES MOIS APRÈS L’OPÉRATION
Le nez artificiel ou ECH CYRANOSE® avec l’adhésif et l’embase:

en association avec le calibreur CYGRIPONE™ ou le protecteur de douche TRACHEODOUCHE™

RESPIRATION AVANT LA
LARYNGECTOMIE TOTALE*

CYTUBEMAJOR™ seul CYTUBEMAJOR™ +
TRACHEODOUCHE™

CYTUBEMAJOR™ +  CYRANOSE®

RESPIRATION APRÈS LA
LARYNGECTOMIE TOTALE**

www.ceredas.com

*Avant  la laryngectomie totale, le conditionnement de l’air inspiré est obtenu  par les voies aériennes supérieures et
notamment le nez : l’air inspiré à 22°C et à 40% d’Humidité Relative (H.R) est réchauffé et humidifié à une température
de 32°C et 99% HR au niveau du larynx, puis 37°C et 100% HR au niveau du poumon (Ingelstedt, 1956).

**La perte du conditionnement de l’air grâce aux voies aériennes supérieures conduit à une diminution de ces valeurs :
l’air inspiré à 22°C et 40% H.R est seulement réchauffé à 27-28°C et humidifié à 50% H.R au niveau de la trachée
supérieure (Keck et al, 2005).

***D’après le rapport du LNE GMED de 1994 rapport N° : 31240264/1T (Evaluation des performances d’Echanges de
Chaleur et D’Humidité et Evaluation des caractéristiques de filtration).

****Elle est référencée dans le guide du matériel de sécurité du GERES comme dispositif ‘barrière’.
(GERES : Groupe d’Etude sur le risque d’Exposition des Soignants)

EXPIRATION INSPIRATION (air ambiant)
AVEC LE NEZ ARTIFICIEL OU ECH CYRANOSE®***

La protection trachéale jetable TRACHEOCLEAN® , dispositif ”barrière”****

TRACHEODOUCHE™

avec l’adhésif et
l’embase du CYRANOSE®
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Prescription en ALD  
pour patient  

SANS IMPLANT PHONATOIRE

2 CYTUBEMAJOR™
STANDARD

Taille et Longueur 

1 COFFRET DE BASE CYRANOSE®
STANDARD contenant :

•1 boitier standard
•3 pièges à sécrétions
• 6 filtres en mousse

• 1 guide adhésif
• 20 adhésifs (formes : A,D,G,E)

1 COFFRET DE RECHANGE  
ADHESIFS ET FILTRES contenant :

• 3 filtres en mousse
• 100 adhésifs (formes : A,D,G,E)

et
1 PROTECTEUR DE DOUCHE

TRACHÉODOUCHE™

1 COFFRET DE BASE CYRANOSE©
STANDARD formes : A,D,G,E

et
2 COFFRETS DE RECHANGE  

ADHÉSIFS ET FILTRES 
formes : A,D,G,E

1 PROTECTEUR DE DOUCHE
TRACHÉODOUCHE™

2 CYGRIPONE™ STANDARD
Taille et Longueur

SI LE PATIENT NÉCESSITE  
LE CALIBRAGE DE SON  

TRACHÉOSTOME AVEC SON NEZ  
ARTIFICIEL CYRANOSE® :

SANS IMPLANT PHONATOIRE

AVEC IMPLANT PHONATOIRE

Prescription en ALD  
pour patient  

AVEC IMPLANT PHONATOIRE

2 CYTUBEMAJOR™
FENÊTRÉ

Taille et Longueur 

1 COFFRET DE BASE CYRANOSE®  
OBTURATEUR contenant :

• 1 boitier obturateur
• 3 pièges à sécrétions
• 6 filtres en mousse

• 1 guide adhésif
• 20 adhésifs (formes : A,D,G,E)

1 COFFRET DE RECHANGE  
ADHESIFS ET FILTRES contenant :

• 3 filtres en mousse
• 100 adhésifs (formes : A,D,G,E)

et
1 PROTECTEUR DE DOUCHE

TRACHÉODOUCHE™

1 COFFRET DE BASE CYRANOSE®
OBTURATEUR formes : A,D,G,E

et
2 COFFRETS DE RECHANGE  

ADHÉSIFS ET FILTRES 
formes : A,D,G,E

1 PROTECTEUR DE DOUCHE
TRACHÉODOUCHE™

et
1 VALVE MAINS LIBRES 
 CYVALVEFREEDOM™

et
2 ADAPTATEURS CYADAPTOR™

2 CYGRIPONE™ FENÊTRÉ
Taille et Longueur 

CYTUBEMAJOR™
Calibreur et support de  
trachéostome

CYRANOSE®
Nez artificiel ou ECH  
(avec boitier obturateur)

CYRANOSE®
Nez artificiel ou ECH
+ CYVALVEFREEDOM™
Valve pour phonation  
mains libres

CYGRIPONE™
Calibreur de  
trachéostome

CYGRIPONE™ 
(fenêtré)
Calibreur de  
trachéostome  

CYRANOSE®
Nez artificiel ou ECH  
(avec boitier standard)

CYRANOSE®
Nez artificiel ou ECH  
(avec boitier standard)

CYRANOSE®
Nez artificiel ou ECH  
(avec boitier obturateur)

CYTUBEMAJOR™  
(fenêtré)Calibreur et  
support de trachéostome

PÉRIODE POST-OPÉRATOIRE
à partir du jour de l’opération jusqu’au retrait du CYTUBEMAJOR™

PÉRIODE POST-RADIOTHÉRAPIE 
et/ou lorsque le patient peut porter un adhésif

TRACHÉODOUCHE™
Protection pendant 
la douche

ARBRE DÉCISIONNEL DE LA GAMME CYRANOSE® GLOBAL SYSTEM APRÈS LARYNGECTOMIE TOTALE

:

:

+ + + +

+    +    ++

TRACHÉODOUCHE™
Protection pendant 
la douche
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 Un service clientèle formé à répondre  
aux personnes laryngectomisées.

Un interlocuteur unique pour une assistance et un suivi  
personnalisé au domicile des patients assurés  

par nos conseillers techniques eux-mêmes laryngectomisés,  
et notre service commercial partout en France*.

La prise en charge globale des dossiers administratifs  
du Tiers-Payant, jusqu’au service après-vente,  

par nos assistantes de clientèle.

Ceredas met à votre disposition  
une équipe dédiée :

*France métropolitaine et Corse

   Daniel 
CHOVANIEK

VISITEUR DELEGUE MEDICAL

06 32 13 93 94
REGION : BRETAGNE - PAYS DE LOIRE - 
CENTRE VAL DE LOIRE - NORMANDIE 

HAUTS DE FRANCE

Nathalie 
    MONET

VISITEUR DELEGUE MEDICAL

06 32 13 93 94

REGION : NOUVELLE AQUITAINE - 
AUVERGNE RHONE ALPES

OCCITANIE - PACCA

Frédéric 
    JAMIN

VISITEUR DELEGUE MEDICAL

06 32 13 93 94

REGION GRAND EST - BOURGOGNE - 
NOUVELLE AQUITAINE - 

AUVERGNE RHONE ALPES

DJENABA BA
SUPPORT CLIENTS/PATIENTS

djenaba.ba@ceredas.com
Tel : +33(0) 1 42 37 11 12
Fax : +33(0) 1 42 37 90  91

BERTA ANTUNES
SUPPORT CLIENTS/PATIENTS

berta.antunes@ceredas.com
Tel : +33(0) 1 42 37 11 12
Fax : +33(0) 1 42 37 90  91

JEANINE ASLANYAN
SUPPORT CLIENTS/PATIENTS

jeanine.aslanyan@ceredas.com
Tel : +33(0) 1 42 37 11 12
Fax : +33(0) 1 42 37 90  91

ALEXANDRA FAVEERE
SUPPORT CLIENTS/PATIENTS

alexandra.faveere@ceredas.com
Tel : +33(0) 1 42 37 11 12
Fax : +33(0) 1 42 37 90  91

KILLY GUELLADRESS
RESPONSABLE REGIONAL

killy.guelladress@ceredas.com
Tel : +33 (0)6 32 13 93 94

KILLY GUELLADRESS
RESPONSABLE REGIONAL

killy.guelladress@ceredas.com
Tel : +33 (0)6 32 13 93 94

ERIC BEZICOT
DIRECTION REGIONAL

eric.bezicot@ceredas.com
Tel : +33 (0)6 32 13 93 94

INTERLOCUTEUR 
UNIQUE

SERVICE 
CLIENTÈLE 

DEDIÉ 

CONSEILLERS 
TECHNIQUES 

TIERS
PAYANTS

SERVICE 
APRES-VENTE

CARTE
VITALE 

De gauche à droite, Daniel Chowaniek, Frédéric Jamin, Nathalie Monnet, Eric Bezicot. 

De gauche à droite, Berta Antunes, Jeanine Aslanyan, Djenaba Ba, Alexandra Faveere, Nathalie Planus.



NOTES

Ceredas met à votre disposition  
une équipe dédiée :



INTERLOCUTEUR 
UNIQUE

SERVICE 
CLIENTÈLE DEDIÉ 

CONSEILLERS 
TECHNIQUES 

TIERS PAYANT

SERVICE 
APRÈS-VENTE

FABRICANT

par téléphone au 01 42 37 11 12
par SMS au 06 23 25 52 34
par MAIL : ceredas@ceredas.com
par courrier : 191, rue Adolphe Pajeaud - 92160 Antony
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